5-Mes penaoz heb doujein tostad deoh, o men Doué ? N’on es groeit meid péhein epad oll or buhé
Mais, comment sans craindre s’approcher de toi, ô mon Dieu ? Nous n’avons fait que pécher pendant toute notre vie.
6-Salvér kartentéus, reseùet on dareu ; bét dohem truéus, pardonet or faoteu.
Sauveur aimant reçois nos larmes sois-nous compatissant, pardonne-nous nos fautes.
Prière après la communion : Tu as voulu, Seigneur, que ton Fils unique naisse d’une famille humaine, pour que les hommes, dans un admirable échange, renaissent de ta propre vie ; accorde à ceux que tu as nourris du pain de tes enfants en ce jour où nous fêtons Ste Anne, d’être sanctifiés par ton esprit d’adoption. Par …- Amen.
4/ Procession d'action de grâce vers la chapelle - cantique : O Anna Mamm Mari
R. O Anna Mamm Mari, ha galon ni ho ped, Doh peb droug gouarnet ni, groeit ma vel oll salvet.
Anne, Mère de Marie, de tout cœur, nous te prions, Garde-nous de tout mal, donne-nous le salut.
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1. Joachim, Anna, um rejoeiset, reit zo deoh ur hrouèdur hep par,
Ho merhig e zo benniget, dreist en oll dud zo ar en douar.
 Joachim, Anne, réjouissez-vous, vous avez une enfant incomparable,
 Votre petite fille est bénie entre toutes les femmes
2. Saùet ho penn ged leuiné, tud ag en douar, ne ouilet ket,
Rag a pe splann er goleu-dé, tost e ma en héol de zoned.
Redressez la tête avec joie ! Ne pleurez pas, habitants de la terre,
Car lorsque se lève l’aurore, le soleil n’est pas loin.
3. Er verhig-man e zo choéjet, de voud Mamm de salvér er bed,
Ha ged en oll é vo anùet, rouanéz en dud hag en Eled.
 Cette petite fille est choisie pour être mère du sauveur du monde,
 Par tous, elle sera nommée reine du monde et reine des anges.
4. Santéz Anna, inour deoh hui, ar en douar èl é lein en né,
Inour eué d’ho merh Mari, gwerhiez berped ha Mamm de Zoué.
Sainte Anne, honneur à toi sur la terre comme au ciel,
Honneur aussi à Marie, ta fille, toujours Vierge et Mère de Dieu
Bénédiction solennelle et envoi depuis la chapelle :
Chacun est invité à entrer prier près de Ste Anne 
R. / Magnificat, Magnificat anima mea Dominum !
Mélein e hra m’inean brasted en Eutru Doué ; D’en Eutru Doué hemb kin é laran trugèré.
Mon âme loue la magnificence du Seigneur, au Seigneur seulement, je dis merci.
Get men Doué, me Salvér, get nerh é garanté, ne bad mui me halon ; sailh e hra get er joé .
Avec mon Dieu mon Sauveur, avec la force de son amour, mon cœur ne dure plus , il bondit de joie
A lein en nean é sell izélded é vatéh ; Raksen é vein galùet eurus ér bed abéh.
Du haut du ciel, il contemple l’humilité de sa servante ; c’est pourquoi je serai appelée bienheureuse dans le monde entier
	MERCI à Mgr Emmanuel Gobilliard d'avoir bien voulu présider notre pardon, nous  encourageant ainsi sur notre chemin de sainteté + au choeur d'hommes de Pontivy « Kaloneu derv Bro Pondi » pour l'animation + à l'association « Maintien du Pardon de la chapelle Ste Anne Grapon » pour la mise en œuvre de notre pardon.


Toutes nos informations sur le site de nos paroisses : www.paroisses-theix-surzur.com
	[image: image2.jpg]



Pardon de Sainte Anne Grapon
	Paroisse de Surzur
Dimanche 18 juillet 2021



[image: image3.jpg]


1/ Accueil et rite pénitentiel : bénédiction de l’eau de la fontaine + bénédiction des fidèles
1. J’ai vu des fleuves d’eau vive Alleluia, Alleluia
     jaillir du côté du temple Alleluia, Alleluia

2. J’ai vu la source du temple Alleluia, Alleluia
    grandir en un fleuve immense Alleluia, Alleluia
Procession de la fontaine vers le lieu de la messe
 – Cantique : O Rouanez karet en Arvor. 
Ref. / O Rouanez karet en Arvor, O Mamm lan a druhé, Ar en douar, ar er mor, goarnet ho pugalé ! 
O Reine bien-aimée de l'Arvor, O mère pleine de pitié, Sur la terre comme sur la mer, protégez vos enfants!
1. Itron Santez Anna, Ni ho ped a galon, Get Joé ni um laka, é dan ho koarnasion.
Madame Sainte Anne, nous vous prions de tout cœur Avec joie, nous nous mettons sous votre protection
2. Intron lan a zouster, é oll un dobérieu, Diskoet en hur hever gelloud ho pédenneu.
Sainte Anne pleine de douceur, en tous nos besoins, Montrez à notre égard le pouvoir de vos prières.
3. E labourieu kalet e tremén hur buhé : Doh pep droug, Mamm karet, goarantet ni  bambé.
Dans les travaux pénibles se passe notre existence : Contre tout mal, Mère bien-aimée, protégez-nous chaque jour.
4. Hur horv hag hun inean e hloestram deoh get joé ; O Mamm, a lein en nean, sellet ni get truhé.
Notre corps et notre âme, nous vous les consacrons avec joie ; O Mère, du haut du ciel, regardez-nous avec compassion.
 Chant  : Intro Santéz Anna


R. Sainte Anne, ô bonne Mère, Toi que nous implorons, 



     Entends notre prière et bénis tes Bretons.
1. Aveit-omp péh ur gloér, ha péh ul leùiné Men dé deit d'hor hemér, aveit hé bugalé !   
Pour nous quelle gloire et quelle joie, qu’elle soit venue nous prendre pour ses enfants
2. Aveit omb-ni é ma hé haranté vrasan; Aveit omb-ni é hra hé burhudeu kaeran 
Pour nous est son amour le plus grand ; pour nous elle fait les plus beaux miracles
3. Pégement a ré klan en des doh-ti rekour,  Hag én drougeu goahan e gav geti sekour ! 
Combien de malades ont recours à elle, et dans les pires maux trouvent près d’elle le secours
♦ Gloria : Gloria ! Gloria in Deo ! Gloria ! Gloria in excelsis Deo!    (de Lourdes)
Paix sur la terre aux hommes qu'il aime. Nous te louons, nous te bénissons, nous t'adorons. Nous te glorifions, nous te rendons grâce, pour ton immense gloire. Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. Gloria ! Gloria…
Seigneur, Fils unique Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui enlèves le péché du monde, prends pitié de nous; Toi qui enlèves le péché du monde, reçois notre prière; Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous. Gloria ! Gloria…
Car Toi seul es saint, Toi seul es Seigneur, Toi seul es le Très-Haut: Jésus-Christ, avec le Saint-Esprit, dans la gloire de Dieu le Père. Amen. Gloria ! Gloria…
Prière d’ouverture : Seigneur, Toi qui es le Dieu de nos pères, tu as choisis sainte Anne pour mettre au monde celle qui deviendrait la mère de ton Fils ; accorde-nous par sa maternelle protection, le salut que tu as promis à ton peuple. Par Jésus Christ… — Amen.
2/ Liturgie de la Parole
	Lecture du livre du prophète Jérémie (23, 1-6) Quel malheur pour vous, pasteurs ! Vous laissez périr et vous dispersez les brebis de mon pâturage – oracle du Seigneur ! C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur, le Dieu d’Israël, contre les pasteurs qui conduisent mon peuple ; vous avez dispersé mes brebis, vous les avez chassées, et vous ne vous êtes pas occupés d’elles. Eh bien ! Je vais m’occuper de vous, à cause de la malice de vos actes – oracle du Seigneur. Puis, je rassemblerai moi-même le reste de mes brebis de tous les pays où je les ai chassées. Je les ramènerai dans leur enclos, elles seront fécondes et se multiplieront. Je susciterai pour elles des pasteurs qui les conduiront ; elles ne seront plus apeurées ni effrayées, et aucune ne sera perdue - oracle du Seigneur. Voici venir des jours – oracle du Seigneur, où je susciterai pour David un Germe juste : il régnera en vrai roi, il agira avec intelligence, il exercera dans le pays le droit et la justice. En ces jours-là, Juda sera sauvé, et Israël habitera en sécurité. Voici le nom qu’on lui donnera : «Le-Seigneur-est-notre-justice.»                                                                                -Parole du Seigneur.


Psaume 22: 
R.  Le Seigneur est mon berger : rien ne saurait me manquer.
	Le Seigneur est mon berger :

je ne manque de rien.

Sur des prés d’herbe fraîche,

il me fait reposer. R.
Il me mène vers les eaux tranquilles

et me fait revivre ;

il me conduit par le juste chemin

pour l’honneur de son nom. R.
	Si je traverse les ravins de la mort,

je ne crains aucun mal,

car tu es avec moi :

ton bâton me guide et me rassure. R.
Tu prépares la table pour moi

devant mes ennemis ;

tu répands le parfum sur ma tête,

ma coupe est débordante. R.


Grâce et bonheur m’accompagnent tous les jours de ma vie ;

j’habiterai la maison du Seigneur pour la durée de mes jours. R.
	Lecture de la lettre de saint Paul apôtre aux Éphésiens (2, 13-18) Frères, maintenant, dans le Christ-Jésus, vous qui autrefois étiez loin, vous êtes devenus proches par le sang du Christ. C’est lui, le Christ, qui est notre paix : des deux, le Juif et le païen, il a fait une seule réalité; par sa chair crucifiée, il a détruit ce qui les séparait, le mur de la haine ; il a supprimé les prescriptions juridiques de la loi de Moïse. Ainsi, à partir des deux, le Juif et le païen, il a voulu créer en lui un seul Homme nouveau en faisant la paix, et réconcilier avec Dieu les uns et les autres en un seul corps par le moyen de la croix ; en sa personne, il a tué la haine. Il est venu annoncer la bonne nouvelle de la paix, la paix pour vous qui étiez loin, la paix pour ceux qui étaient proches. Par lui, en effet, les uns et les autres, nous avons, dans un seul Esprit, accès auprès du Père.    -Parole du Seigneur.                                                    


Acclamation de l’Evangile :   Alléluia, Alléluia,! 

Mes brebis écoutent ma voix, dit le Seigneur ; moi, je les connais, et elles me suivent. Alléluia
	Évangile de Jésus Christ selon saint Marc (6, 30-34) En ce temps-là, après leur première mission, les Apôtres se réunirent auprès de Jésus, et lui annoncèrent tout ce qu’ils avaient fait et enseigné. Il leur dit: «Venez à l’écart dans un endroit désert, et reposez-vous un peu. »  De fait, ceux qui arrivaient et ceux qui partaient étaient nombreux, et l’on n’avait même pas le temps de manger. Alors ils partirent en barque pour un endroit désert, à l’écart. Les gens les virent s’éloigner, et beaucoup comprirent leur intention. Alors, à pied, de toutes les villes, ils coururent là-bas et arrivèrent avant eux. En débarquant, Jésus vit une grande foule. Il fut saisi de compassion envers eux, parce qu’ils étaient comme des brebis sans berger. Alors, il se mit à les enseigner longuement.


 Credo : R. / Credo in unum Deum ! Credo in unum Deum !      (de Lourdes) 

Je crois en Dieu, le Père tout-puissant, créateur du ciel et de la terre ;et en Jésus-Christ, son Fils unique, notre Seigneur ; qui a été conçu du Saint-Esprit, est né de la Vierge Marie. - R. 
A souffert sous Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été enseveli; est descendu aux enfers; le troisième jour est ressuscité des morts; est monté aux cieux; est assis à la droite de Dieu, le Père tout-puissant, d'où il viendra juger les vivants et les morts. - R.  

Je crois en l'Esprit Saint, à la sainte Eglise catholique, à la communion des saints, à la rémission des péchés, à la résurrection de la chair, à la vie éternelle.  Amen. - R.
Prière universelle : 
R. / Entends Seigneur la prière qui monte de nos cœurs. 
3/ Offertoire et Eucharistie : Veni creator      ( chanté par le chœur d’hommes)
Prière sur les offrandes : Nous t’en prions, Seigneur, accepte ce que nous t’offrons de grand cœur en cette fête de sainte Anne, mère de Marie, pour que nous ayons part nous aussi à la bénédiction promise à Abraham et à sa descendance, Jésus…— Amen.
♦ Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus !



      (de Lourdes)

	  Ciel et terre sont remplis de ta gloire.
	Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur


Anamnèse : Revo mélet Jézuz Hun Doué, en des eidemb reit é vuhé. RE VO MELET !

                     Que soit loué Jésus notre Dieu, qui a donné sa vie pour nous !

                     Revo mélet get leuiné, Jézuz saùet biù ag er bé. RE VO MELET !

                     Que soit loué avec joie, Jésus sorti vivant du tombeau.
                      Revo mélet Jézuz Salvèr, e zei én dro kreiz é splanndèr. RE VO MELET !

                      Que soit loué Jésus Sauveur qui reviendra dans la clarté.
Notre Père chanté en breton

Notre Père, qui es aux cieux, que ton Nom soit sanctifié, que ton Règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés, et ne nous laisse pas entrer en tentation, mais délivre-nous du mal.
Agnus : 1 & 2 : Agnus Dei qui tollis peccata mundi, miserere nobis, miserere nobis. 
                 3 : Agnus Dei qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem, dona nobis pacem.
Antienne de la communion : Heureuse sainte Anne : elle a reçu la bénédiction du Seigneur ; elle a trouvé grâce devant Dieu son Sauveur. (Ps 23,5)
Communion : Jézus zo dichennet.

 R/ Jézuz zo dichennet eidom ar aotér, adoram get respet une Doué lan a zouster.
Jésus est descendu pour nous sur l’autel, adorons avec respect un Dieu plein de douceur.
1-Deit é a lein en néanv, na péh ur vadeleh !Eid magein on inean ha rein dehi er peah.
Il est venu du haut du ciel, quelle bonté pour nourrir notre âme et lui donner la paix !
2-O Jézuz or Salvér ni gred é gwirioné eh oh àr en aotér hag èl dén hag èl Doué.
Jésus notre Sauveur, nous croyons qu’en vérité tu es sur l’autel et comme Homme et comme Dieu
3-Ni e zeli kredein deusto n’ho kwélan ket hani n’hell fariein a pe hoes hui komzet.
Nous devons croire bien que nous ne te voyons pas, nul ne peut se tromper lorsque tu as parlé
4-Ged un hirêh heb par, e hortet er momand aveid sehein on dar, aveid torrein on hoant.
Avec une hâte sans pareille, tu attends l’instant pour sécher nos larmes, pour apaiser notre faim.
